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1Szerkesztőségi iroda; 
r 'Wpiac, O s n l a k - f é l e liáz, 

hová a lap szellemi r é s z é i 

illető k ö z l e m é n y e k 

k ü l d e n d ő k . 

Kiadó hivatal: 
P o l l i i k Mór k ö n y v n y o m d á j a , 

. h o v á a h i r d e t é s e k és 

előfizetési pénzek 

b é r m e n t e s e n intézendok. Politikai, társadalmi, 
Á háromszékí f f !HázíÍpar-egyiet ! J i s a „seps 

Politikai, társadalmi* szépirodalmi ós közgazdászati lap. 
f!„Házlíp-ar-agylet'" i s a „sepsí-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye 

M e g j e l e n i k ezen lap h e t e n -

kint k é t s z e r : 
csütör tökön és v a s á r n a p . 

Előfizetési fe l té telek: 
H e l y b e n h á z h o z hordva , vagy 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 
E g é s z é v r e . . 6 frt — k r . 
F é l é v r e . . . 3 frt — kr . 
N e g y e d é v r e . . I frt 50 k r . 

Hirdetmények d i j a : 
3 h a s á b o s p e t i t - s o r é r t , vagy 

annak h e l y é é r t 6 k r . 
B é l y e g d i j külön 30 k r . 
Nyil t tér s o r a 15 kr . 

Előfizetési felhívás 
a 

cimü p o l i t i k a i , társadalmi és közgazdászati l a p 

V I I I . évfolyam I I . évnegyedére. 

Előfizetési feltételek : 
m á r c i u s — d e c e m b e r . . . 4 irt 5 0 kr. 
március—Bzept 3 frt — kr. 
március—június . . . . 1 frt 50 ki". 
Külföldre egész évre . . 8 frt - - kr. 

A z előfizetési pénzek a . N e m e r e " k iadó
hivatalának P o l l á k M ó r k ö n y v n y o m d á j á b a 
Sepsi -Szentgyörgy re külde i .dők 

Előfizetőinket szívesen kérjük előfizetéseiket 
megújítani, miután felesleges példányokat nem nyo
mattathatunk. <$jß§, 

A „ííeniere" kiadóhivatala 

Ignaüefí ' .ha/:i utazolt. 

( - ) A várva v á r i patikai e s e m é n y e k le-
bontakozása k o r ^ g ^ ^ ^ l e g i t é ki a s k a n d a l u m 
k e r e s ő k vérmes reményei t . A z o k , kik a kül
ügyi polit ikával nincsenek kibékülve s A n d r á s -
synak m i n d e n sürgönyében a haza kárára e l k ö 
vetet t mulasztást lá tnak, k i k a külügyminiszter 
minden szavában hazaárulást h a l l a n a k , m a igen : 
szép m e g l e p e t é s r e é b r e d t e k fel . í g n a t i e f f haza . 
utazott a nélkül, hogy az orosz k ö v e t e l é s e k ér
dekében csak a l e g k i s e b b kedvező r e m é n y t is 
vi t te v o l n a m a g á v a l . 

A »nagy hazafiak« v á r t á k az a l k u e r e d 
ményét ; várták B o s z n i a és H e r c e g o v i n a o k k u -
páció ját , T h r a c i a megalakulását s tb . s tb . R o p 
pant várakozással néztek e g y m e g k ö t e n d ő orosz 
szövetség e l é b e s már tollúkat h e g y e z t é k e g y 
hatalmas » v e t o « - r a : m i k o r szép csendesen j'ön-
a h i r , hogy í g n a t i e f f minden e r e d m é n y nélkül 
haza utazot t . 

N e m k i s j e l e n t ő s é g ű ez eset m o n a r c h i á n k r a 
nézve. 

Andrássy k i j e lente t te , h o g y a s a n - s t e f a n o i 
b é k é t a s a j á t ós a k o r o n a é r d e k é b e n e l n e m 
f o g a d h a t j a S ő t az o r o s z a j á n l a t o k k a l s z e m b e n 
m é g t o v á b b is ment: p o n t o s a n körvonalazta az 
osztrák m a g y a r é r d e k e k e t s Ignat i f fnek v o l t a l 
kalma meggyőződni , h o g y e g y hazá jáér t n e m e 
sen érző diplomatával áll szemközt , k i n e k a 
mellett m é g a közelebbi három év a la t t s z e r 
zett tapasztalata i O r o s z o r s z á g loyal i tása és hű
sége felöl n e m k i s m é r t é k b e n l e h ű t ö t t é k í g n a 
tieff pontos számításokra épi te t t szép r e m é n y e i t . 
A mint áll it ják, ő n e m is r e n d e l k e z e t t s e m m i 
féle meghata lmazássa l s az osztrák n y i l a t k o z a 
tot csak a d r e f e r e n d u m vitte magával S z e n t -
P é t e r v á r r a . 

Miss ió jának tehát előre l á tható lag semmi 
s ikere n e m v o l t s i g y a l i g h a te l jesül a . f e h é r 
cár« azon ó h a j t á s a , hogy Angl iá t isolál ja mo
narchiánktól. A n g l i a beh ív ta t a r t a l é k o s a i t is, a 
mi egyértelmű a mozgósí tással : f e g y v e r é t már 
most le nem teszi m i n d a d d i g , mig monarchiánk 
támogatásáról biztosítva v a n A n g l i a g y ő z e l m e 

: a z o r o s z . f e l szabadí tó ' felett e g y s z e r s m i n d hir
d e t n i : fogja a m i győzelmünket is ; mig megve
r e t t e s s e b i r o d a l m i épségünk be lá tha t lan r o m 
lásai vonná maga után. Hogy Anglia letegye 
f e g y f e r é t , a r r a c s a k egy ut v a n és ez : A u s z 
tr ia -Magyarország t é n y l e g e s f e l l é p é s e 
Oroszország e l len . E z e n két ha ta lom elől v i s s z a -
r e t i r á r *>z orosz tel jes erkölcsi és a n y a g i vere-

s e g g e l s a kelet ig k é r d é s O r o s z o r s z á g részéről 
ö r ö k r e a d a c t a h e l y e z t e t i k . 

E z é r t n e m s z a b a d nekünk k é t k e d n ü n k a 
p o l i t i k a i e s e m é n y e k e t intéző k o r m á n y iránt . 
E g y hazafias , é les eszű, e l ő r e l á t ó p o l i t i k u s n e m 
f o g j a hazá já t ö r v é n y b e s o d o r n i o r o s z p o l i t i k á 
v a l s o h a . 

L e h e t , h o g y a k e t t ő s fel lépés folytán e 1-
k e r ü l t ü k a h á b o r ú t , de m e g m e n t e t t ü k 
é r d e k e i n k e t s n e k ü n k ez e lég . 

A kele t i kérdés. 
A helyzet jel lemzésére maga a bécsi hivatalos 

lap sem tud szelídebb kifejezést, mint h o g y ma az 
A n g l i a és Oroszország közötti háború éppen u g y 
a lehetőségek közé tartozik, mint tartozott e lébb 
a kongresszus egybeülése. E s valóban, bár egy ik 
másik officiosus sürgöny még olyformán beszél, 
mintha még legalább lehetséges v o l n a valamiféle 
diplomata-gyűlést összetoborzani, tényleg már az 
angol-orosz háború kérdése forog szőnyegen. E l é g g é 
nyíltan k i je lent ik ezt m a g u k az a n g o l miniszterek 
a parlamentben. 

B e r l i n i táviratok szerint a feszültség L o n d o n 
és Szentpétervár között a n n y i r a növekedett , h o g y 
diplomáciai szakítás a legrövidebb idő alatt vár
ható ! Sándor cár, mint máskor és másfelé már 
annyiszor, sajátkezű levelet is intézett V i k t o r i a k i -
rálynőhez ; de az angol királynő az i l y e n kont inen
tális divatú kapacitációra nem sokat ad, s a leve
let Beaconsf ie ld a papírkosárba dobta M o s t Szent
pétervárról fenyegetőznek ult imatummal,s a félhi
vatalos sajtó i g y e k s z i k palástolni az ijedelmet, me
lyet A n g l i a határozott föllépése az orosz döntő kö
rökben okozott , mert érzik, h o g y D e r b y ki lépése 
végett vetett az engedékenységnek A n g l i a részé
ről. S a l i s b u r y már régóta föltétlenül csatlakozott 
Beaconsfield harcias politikájához. 

M i n t Londonból jelentik, a minisztertanács 
már március 20-án fogla lkozot t a hadsereg mozgó
sításával, de nem határozott végleg s D e r b y sür
getésére még egy utolsó békés kísérletet tett ; en
nek m e g hiusultával ért véget az ingadozás és 
D e r b y visszalépésével s a hadsereg mozgósításával 
egyidejűleg parancs küldetett H o r n b y tengernagy
nak, hogy mihelyt t az oroszok csak egy lépést is 
tesznek előre, az a n g o l flotta rögtön nyomul jon be 
a F e k e t e tengerbe. 

A kitörő félben levő küzdelemmel szemben 
nagy fontossugu körülmény, h o g y a porta , m e l y 
még^mindig tekintélyes sereggel rendelkez ik , és 
melynek területén fogna a harc f o l y n i , m e l y i k fél
hez szegődik. M a i sürgönyök még fenntartják azon 
hírt, h o g y a por ta az orosz szövetség mellett hatá
rozott, s ez való lehet mindaddig , m i g az orosz 
hadsereg ura lkodik Konstant inápoly felett. D e h o g y 
a török szövetség, v a g y semlegesség sokáig fog-e 
tartani, abban méltán kétkedhetünk. 

P o r a , márc. 3 0 . A z o n ürügy alatt, h o g y M i k 
lós nagyherceg őrkiséretét képezik, az orosz gárda 
egy hadosztálya San-Stefanoból vasúton ida érke
zett, s megérkeztük óriási sensaciót keltett 

Szentpétervár, márc. 3 0 . A cár Csernajeffet 
külön kihallgatáson fogadta s a délszláv országok-
b a i misszióval bizta meg. E misszió a középdunai 
eshetőleges h a r c i eseményekkel van kapcsolatban. 

L o n d o n , márc. 3 0 . Sa l i sbury külügyminiszterré 
neveztetett k i . H a r d y valószínűleg p a i r i címmel 
i n d i a i miniszterré és a hadügyi h iva ta lba másod 
államtitkárrá fog kineveztetni , s utódja S t a n l e y 
lesz. — A „Times" azt hiszi , h o g y S a l i s b u r y k i -
neveztetése a lkalmas a további tárgyalásokat meg
könnyíteni ; zálog az arra , hogy Oroszország el len 
ellenséges rendszabályok nem fognak alkalmaz-
tatni (!) A „Morning P o s t " tudni véli, hogy a ra
dikálisok az alsó házban a tartalékosak behívását 
megfogják támadni. U g y a n e lap arról értesül, 
h o g y ígnatieff B e r l i n t , Par i s t és L o n d o n t is meg 
fogja látogatni. 

A „Standart" je lent i - Konstantinápolyból 29-
é r ő i : N e l i d o v jegyzéket intézett a portához, mely 
ben az a n g o l hajóhadnak Konstant inápol} ' közelé
ből elvonulását követelte . Szavfet átszolgáltatá e 
jegyzéket L a y a r d n a k , k i az angol kormánytól hozzá 
jött utasitásokhoz képest azt feleié, h o g y a hajó
had az oroszoknak Konstantinápoly környékéről 
e lvonulta utánig ott marad. A porta a választ meg
jegyzés nólkül közli N e l i d o v v a l . 

* A pénziigyniinlsztir „rézváltópénz szapo-
r i tása" tárgyában a következő tjavaslatot terjeszté 
a képviselőház elé : 

„ pénzügyminiszter fölhatalmaztalak, h o g y a 
b i r o d a l m i tanácsban képviselt k i rá lyságok s orszá
g o k kormányával a forga lomban levő réz-váltó
pénz szaporítása végett a következő egyezséget 
megkötkesse : 

A m o n a r c h i a két fele közt fennálló vám- és 
kereskede lmi szövetség X I I . c i k k e alapján a réz
váltópénz szaporítása kölcsönös egyetértéssel 5 0 0 . 
ezer for intban o l y módon állapittatik meg, h o g y 
ebből 10 ezer forint félkrajcáros és 4 9 0 ezer forint 
egy kros d a r a b o k b a n lesz kiverendő. 

A veretes Magyarországban 3 0 , 6 felsége 
többi királyságai és országaiban 70 száztóli arány
ban f o g véghezvitetni. 

A mohamedánok kérelme az angol ki-
rálynőhez. 

Konstant inápolból i r j á k : E g y muzulmán det 
putació a közetkezö kérvényt nyújtotta át L a 
y a r d n a k : 

„Az európai Törökországban lakó összes m u 
zulmánok nevében terjesztjük e kérvényt a bri t 
nagykövetség elé, h o g y 6 felségének a száz m i l l i 
óra menő muzulmánok császárnöjének kormányát 
emlékeztessük azon Ígéretére, melyet i g e n tisztelt 
minisztere D e r b y l o r d a l o r d o k kamrájának 1878. 
január 21-én tartott ülésén tett. A z igen tisztelt 
l o r d azt mondta v o l t : 

„Ha a békeföl té te lek ismeretesek lesznek, a 
kormány részéről a legtevékenyebb és figyelme
sebb megvizsgálás tárgyát fogják képezni, m e l y 
e g y i k legkiválóbb köte lességének tek in t i muzulmá
n o k n a k u g y , mint keresztyéneknek egyenlő igaz
ságot biztosítani." 

N e m hisszük, h o g y o l y sok millió muzulmán 
császárnéjának képviselője, azon egyet len céllal je
lennék m e g a kongresszuson, h o g y a san-tefanoi 
megállapodásokat jóváhagyja . 

N e m c s a k nem akar juk hazánkat és b i r t o k a i n 
kat e l h a g y n i , s az oláhországi, szerbiai , moreai és 
kaukázusi muzulmánok sorsát e lszenvedni , hanem 
azt kívánjuk, h o g y életünk, b i r t o k u n k , j a v a i n k és 
becsületünk biztosittassék azon országban, mely
ben az általunk n e k i adott autonómia segélyével 
most zöld ágra jutott az a faj, m e l y velünk köz
ségben élt 

K é r j ü k ő exeiáját, L a y a r d br i t t nagykövet 
urat, h o g y kérelmünket fontolóra vegye , s azt a 
kongresszus összeülte előtt a külügyi h i v a t a l l a l 
közöl je . " 

A háború kérdése az oroszoknál. 
A z orosz sajtó a háború kérdését napirendre 

tűzte. A „Russki j M i r " okoskodása szerint a mos
tan i állapot nem többé fegyveres béke , — hanem 
békés háború. Mindnyájan a háború végét várták, 
ezt azonban a közzétett békeszerződésben nem ta
lál ják. M i lesz tovább ? A két évi tapasztalat meg
mutatta, h o g y az engedmények rendszere és a té
továzás károsak s mit sem használnak. U g y a n e z e n 
tapasztalatból azt tanul tuk meg, h o g y nincsenek 
barátaink, h o g y tőlünk még azok is elpártoltak, a 
k i k kitartóbb, ál lhatatosabb cselekedeti el járás és 
politikánk n a g y o b b szilárdsága mellett igen köny • 
n y e n a m i részünkre állhatnának, ha a régen ész
revett el lenségeink ellenünk lépnének fe l . — A 
fényes d iadalok után m i a félúton álltunk m e g s 
m i történt? A z angolok szemeink láttára bitorlást 
követnek e l s hadászati fölényeket nyernek felet
tünk. Fele letül a békefe l té te lekre Angolország és 
A u s z t r i a hadi hitelt kérnek s háborúra készülete
ket tesznek. 

A békeszerződésben m i tágas tért n y i t u n k 
Európának felettünk gyakorlandó gyámságra. T o 
vább nem mehetünk, a türelem és engedékenység
pohara c sordul t ig megtelt V a g y le k e l l monda
nunk első rangú hatalmi állásunkról, „a szláv világ 
képviselői címéről, v a g y tegyük be történelmünk 
könyvét s v a l a m i apró, gyámság alat t i állam p o l 
cára álljunk, v a g y ejtsük k i a döntő szót, melyre 
talán a mértéktelenül kötekedő roszakaróirfk he-
deriteni fognak. 



e g y békekötés után a ;.oni által látszólag tönkre? te 
tetett ; képes vol t ézt létrehozni, "egy eseményt 
m e l y n e k p o l i t i k a i , művelődési ós' gízxíasági jelen
tősége előre közelítőleg sem Ítélhető meg. A köz-
kiáll í tás május i-én nyílik meg. 

A tavasz közelgő hírnökeit egy hires „j .ó 
m a d á r " is megelőzte ; a B é c s b e rándult Ignatieff. 

Céljai sokak és nagyok. *— 
D e a közmondás s z e r i n t : a sok megárt , 

- Gy. -

Fővárosi levelek. 
i . 

Budapest, 1878. márc . 29 . 

A p o l i t i k a i zűrzavar elérte tetőpontját s hi
tetlenséget kifejező fejrázással fogadjuk az ujabb 
híreket, biztosan tudva, h o g y épen u g y hazudtol
j ák m e g ezeket nemsokára az ujjabbak, mint ezek 
a megelőzőket. 

A m i m a történt abból ép o l y kevéssé kö
vetkeztethetünk a holnap/történendökre , mint a 
h o g y nem tudjuk, h o g y a következő óra rügyre-
pesztő szel id tavaszi napfényt hoz-e, v a g y havas 
fergeteget ; legalább március i g y viselte magát, s 
minthogy talán ápril helyett k i t o m b o l t a magát at
tól szebb napokat várhatunk. A tavasz első hír
nökei a fecskék még nem jelentkeztek u g y a n , de 
egy másnemű hírnök tudatta már, h o g y , lesz v a 
l a m i . H o g y e l ne talál janak késni a terézvárosi 
választók- már megkezdték j ó korán ülésezéseiket 
a közelgő képviselői választások előkészítésére, 
szerencsésen yan is legalább nyolc kandidátus. 

D e hát ez még semmi ahoz,képest , h o g y ; e g y 
vidéki képviselő jelölt már előleges programmot is 
adott k i , mint „bus le lke ábrándjait" . — U g y a n 
csak fecskék módjára röpkédnek mindérifelé a 
többé kevésbé hírneves egyéniségek és . állam
nak s, Budapest e bét elején egyszerre három her 
ceg látogatása ajtai:Aett megtisztelve, a.- C h a r t r e s i 
herceg m é g itt időzik, m i g S t u r d r a és G h i k a ro 
mán hercegek már h o n n vannak. Utóbblak nem 
kevéssé vol tak méglepve azon kitűnő fogadtatás 
által melyben a fővárosban részesültek, annál i n 
kább, mert Bécsben nem juthattak hozzá azon sze 
rencséhez, h o g y Andrássy gróf szine .e lé bocsát
tassanak, — míg a magyar fővárosban semmi . a k a 
dály nem gördült ut jokba értekezhetni a k i k k e l 
akartak. Türr tábornok estélyen tölték e g y i k es
tét, egy másikon, a népszínház előadásán is meg
jelentek. A románifjak tisztelgőküldöttsége ' e lő t t 
nem mulaszták el a „szövetségesek egészséges 
megszapulását, intve egyszersmind az ifjakat, h o g y 
nem - i d ő s z e r ű a magyarországi ' hangulattól 
való eltérés. 

A jó románok gondolkodásmódja b i z o n y nagy 
metamorphosison ment át, a mit e léggé je l lemez 
egy román ismerősem azon észrevétele, h o g y a 
magyar lapok ujabban egészen rokonszenvessé let
tek előtte, u g y veszi észre, h o g y irányuk k e z d 
megváltozni! — (Mintha b izony nem őt változtatta 
v o l n a meg Bessarabia kérdése I) 

M i n t h o g y fecskéről szólltam, maradjunk azok
nál ! V a g y nem első fecske-e e g y o l y a n operetté, 
mely nem bohóságok tömkelegéből v a n szőve? 
M e l y b e n egész órahosszat semmi ostobaságot nem 
beszélnek ? H o l a személyek sem külső megjelené
sükben, sem beszédükben nem karrikatúrák ? ' A 
szöveg szerzői darabjukat „romant ikusának nevez
ték e l s már valóban megfelelő. 

A közönséges emberek közt fe lnevelt gróf
kisasszony akkpr. tudja m e g eredetét, midőn a grófi 
vőlegényt megta lá l ta ; egy egész felvonás az elát
kozott , kísérteties hirben álló kastélyban f o l y le 
ho l t i tkos okmányokra b u k k a n n a k ; a, hűtlen szol 
gát leálcázzák, mire ez megörül, majd eszére tér, 
mindent jóvá tesz, bocsánatot nyer . Egész ha lmaza 
a regényes momentumoknak. A zene — R o b e r t 
Planquette . compositiója — kitűnő, s némely da la i 
az embert önkénytelenül utándudolásra késztetik. 
A darab (a cornevi l le i harangok) főszerepét a f iatal 
Szigligetiné v isz i , elég ügyesen, a m i Soldosné 
után, k i a fővárosi közönségét o l y a n n y i r a e lké
nyeztette s k i most a vidéken teszi ör jöngökké 
az embereket, elég dicséret. — A képző művészet 
is repített egy fecskét, nem B u d a p e s t e n u g y a n , 
hanem Bécsben, a miről beszélni nem szűnnek m e g 
a lapok. E z M a k a r t festménye : V - d i k K á r o l y be
vonulása A n t w e r p e n b e . A kép alakjai kivétel nél
kül természet után v a n n a k ábrázolva s a m i l e g -
érdekeseb e mellett a bécsi é k n e k („Wiener W i t z " ) 
k i fogyhat lan tárházát képezi az, h o g y a lenge 
fátyolszerü mezekben sőt néha csaknem paradi 
csomkori costumeben szereplő nőalakok nagyrésze 
B é c s legnevezetesebb népségeinek arcát v i se l i , a 
mibe ezek a l igha egyeztek volna bele, ha előre 
tudják, mi lyen lesz az arc folytatása. K é t s é g t e l e n 
azonban, hogy a k a d a szép nők közt o l y a n is, k i 
e miatt épen nem neheztel a művészre; hiszen a 
Bonapar te család egyik népsége is mintául ült C a -
nova Vénusához, s midőn e g y i k barátnője elför
medve kérdezé, hogyan tehette ezt ? n a i v u l (!) fe
leié : „hiszen a műterem jó l be vol t fű lve" . 

A női természet r e j t é l y ! Olasz opera, német 
opera, hangverseny tucat számra, estélyek minden
féle kiállítás, m i n d nem vol t elég. R é m dráma 
kel let t és láttak valódit, nem komédiát. — A S i m -
niere méregkeverőné pőrének tárgyalásakor a h a l l 
gatóság két harmad részét legalább m i n d i g a nők 
képezték és a k i k elájulnak ha megszúrja a tű 
ujjukat, a k i k könnyekre fakadnak a színpad tra
gikusának bukása felett s irtózatosan i l le t lennek 
tartják, hogy Moliére „Képzelt betegének o l y g y a k 
ran k e l l a színpadról e l tűnnie; azok a törvény
széki teremben megjelenni (mikor o l y a n leleplezé
sek történtek( nem restelték s az iszony miatt — 
egy sem ájult el , sőt a néha néha felharsanó ne
vetés tudata, h o g y j ó l m u l a t n a k . 

Nemsokára P a r i s fog szárnynak ereszteni egy 
fecskét, a világkiállítást, a béke egy n a g y müvét, 
mely szópergés és kardcsörgés közt született. Bámu
latunkat kel thet i fe l azon nemzet, m e l y hét évvel 

Budapest , 1878. m á r c . sq. 

Midőn az áprilisi uj évnegyedben viszont ta
lálkozni szerencsém van , engedje- m e g t. vszerkejsztő 
ur, h o g y a „Nemeref tisztelt olvasóit ,s a z . esetleg 
e l a p o k olvasóihoz füzödö uj előfizetőket, i l íetőíeg 
nagyrabecsült , olvasóit üdvözölhessem. ,, 

E l s ő sorban is nem kezdhetem érdekesebb 
tárgygyal mai levelemet, mint a böjti élsö n a g y 
philharmoniái hangversennye l , melyet tegnap tar
tottak m e g E r k e l Sándor k a r n a g y vezetése alatt a 
V igadó nagytermében. 

Érdekes vol t , h o g y a hangversenyen W e l t 
Mária asszony, bécsi cs. k i r . kamara-énekesnő is 
közreműködöt t A műsor a legérdekfeszitöbb v o l t . 

A z első pont A - d u r 4 tételű symphónia M e n -
delsohntól ; - áz egész tele lyrás hangulat ta l , mint 
e lragadó szépségekkel . A második és h a r m a d i k 
rész valóságos dallamringásból á l l o t t 

Ezután következett W e b e r „Oberon"- ja. E b 
ből W e l t asszony az „Ocean" cimü magándalt éne
kel te , k i sérve az egész színházi zenekar által . .T iszta 
csengésű hangterjedelmével valóságosán elragadott, 
f o l y t o n bámultatott . Ä legfrappansább, magasság
ban is könnyen énekel. M é g szebb v o l t . . .Thomas 
„ H a m l e t i j é b ő l ha l lan i „Ophel ia" mágánjelenétét . 
Szédelgésig emelkedő, hang , trillái, cre^cendoi, p i a -
nissimói utólérhetlenek. A lelkesedés, m e l y ezután 
kitört, valóságos v ihar vo l t . S taccatói , skálái , o l y a 
nok, h o g y az énekművészet egén valóságos tüne
ményt képez. >i, • 

A bécsi l a p o k W e l t asszonyra Bécsben , h o l 
12 éven keresztül énekelt s mint drámai dalmüvész-
nő egyet len a maga nemébein, dacára r i t k a művé
szetének kígyót , békát k iabál tak . É s 'vájjon miért 
A h , huncut a német i Azért, mert ,nem megnyerő 
alak. M o s t bezzeg, h o g y B é c s b ő l eljön, tépik ha
jukat ! 

W e l t asszony 28 éves korában lépett nyilvá
nosság elé, midőn Schubert „Ave-Mária".-ját .éne
kelte egy házi hangversenyen, nem g o n d o l v a rend
kívüli művészi pályára, h o l phenoment képezend. 
E da l v o l t az, m e l y fe lköl té lelkét s az elragadta
tás, miután inditó okot képezett az énekmüvészéti 
pályájára . 

M a h o l n a p itt v a n április elseje, melyet b o l o n 
dok napjának||(all fools dar) neveznek. E z t az egész 
kont inensen megtart ják s az emberek.szívesen tű
r i k a megtréfáltatást , akar a csörgő, sipkát, m e l y 
nek csörgésétől n a g y o n s o k a n félnek. H i s z e n v i • 
gyáznak is , számítják áprilist, nehogy áprilisbe üt
közzenek. 

A m a i )időben sok körülmény mutat ja, h o g y 
g y a k r a n jobb bo londnak lenni . Im, nézzük, kedves 
olvasók, Shakespeare tragoediáiban. pem bohócaidé 
a legmulatságosabbak, legnagybbszerüek ? ' D e mit 
m o n d Charles L . ó t c sakugyan feiültethették.egykor, 
mert azt monda, h o g y „a k i bolondot a k a r csinálni 
belőlem, emberére akadt, mert én nem védelmezem 
magamat, sőt ha vélem, h o g y felültetni akar , saját 
sipkáját teszem fejemre." , . • . 

S z e g é n y bolondok I M e n n y i f o g akadni, : , k i k 
egy v a g y más szín alatt járkálnak házról házra, 
sőt faluról fa lura s utasíttatnak tovább. A z i l y e n e k 
c s a k u g y a n „kakukot vadásznak". — Mennek, , v i sz i 
őket az áprilisi bolyongás s midőn a kakúkót szólni 
hall ják, óvatosan közelednek feléje. Ahá, . - i t t :van 1 
innen jön a hang . Nevetségesek. — Hányszor, öh 
hányszor várták, de hiába, h o g y felel jen ; a k a k u k 
odább, más fára repült, pár gúnyos szóval csalta 
a bolondot , k i követte , k ö v e t t e / h o g y étvágyát k i 
elégítse. 

A h , de itt v a n április, c s i t t ! Phoebus dicső
ségesen hajtja már fogatát. K é r d e m már most szi
ves o l v a s ó k : váj jon honnan vesz i eredetét az ápri
l i s és öntudatos bolondjai ? .Sokát i r tak ezekről s 
tisztában még máig sincsenek. Felül te t ték e g y i k a 
mást s annak eredeti o k a m i vol t , nem tudták 
megmagyarázni A z t mondják némelyek, h o g y az 
első áprilist Noé jártatá galambjával, m e l y nem 
tért vissza a b á r k á b a csupa szégyenletében, v a g y 
tán haragjában Mások még azt mondják, h o g y na
g y o n régi szokás, még abból az időből, midőn men
ten minden következtetésektől , ártalmatlan alakját 
a régi keresztények i l d o m n a k találálták s azt m e g 
is szenvedni az utókornak. S o k a t .o lvastam az áp-
rilisről s é n azt vélem, h o g y a római saturnáliák 
maradványa. A többi okadátolást másokra bizom.*) 

Ámde t, szerkesztő ur, fővárosi levelet , i r o k , 
nemde s mégis semmi fővárosi dolgot nem ir tam. 

D r . S z a b o k y A d o l f jeles tanár és az .országos 
m a g y a r ipar-egyesület elnöke összegyűjtötte ha -
zánkban tudvalevőleg az összes, m a g y a r n y e l v e n 
megjelenő hírlapokat, a végből, h o g y azokat â  pá
r i s i közkiáll itásra beküldje. A vaskos csomag' 8 0 0 

•) K á r e i é r t a hUtoriat e l ő r á n t a n i ia ves i f idn ,yeie, \i.j*^pri-. 
lis j n r t a t á s ' - o k a ezen h ó n n p bolondikus t e r m é s z e t é b e n rej l ik , mfnt 
a s z é k e l y mondja : « e i olyan bolond n ő n a p , hogy egy nap alatt 
benne h é t n y á t és h é t tél yan « S t e d ő , 

Az 1877-iki- orosz-törők háború. 
(Vígé.) 

H o g y a felkelés h o l kezdődött és h o g y v é g 
ződött, az t u d v a van . Törökország i g e n engedé
k e n y vol t , sokat hal lgatott Ausztriára. A z áll, h o g y 
ha el lenségemet legyőztem, le is f egyverzem, 
h o g y többet ne árthasson. H o g y a törökök ezt 
nem tették, e léggé bámultam. Oláhország hűtlenül 
visel te magát, mert ha a szerbeknek Oroszország
ból küldött hadi szereket és katonaságot, a h o g y 
i l le t t v o l n a , át nem bocsássa : a szerbek félannyi 
időt sem harco l tak vo lna , mint a mennyi t h a r c o l 
tak. Ezért a török sereg l e g n a g y o b b részének Oláh-
örszágba kel le t t v o l n a átmenni, azaz Oláhországot 
katonasággal e l kel let t v o l n a árasztani és törik-sza-
k a d , l e kel let t v o l n a f e g y v e r e z n i . 

E g y további teendő lett v o l n a K a l a f a t o t k a 
tonasággal jó l megrakni , W i d d i n és K a l a f a t közt 
egy , S i l i s t r i a és K a l a r a s közt három hajóhidat k e l 
lett v o l n a felállítani s a megszálló seregnek egy 
részét a P r u t h i g ke l le t t v,olnaielőtolni. E z esetben 
a d o l o g kimenetele a következő : H a S z e r b i a s R o 
mánia le v a n fegyverezve, a töröknek két fő el len
sége tehetetlenné l e s z ; e g y .további előny az lett 
v o l n a , h o g y az élelmezés el lenséges földön történik 
és ha az oroszok később .előnyomultak v o l n a is, a 
n a g y bö j tbe jutottak v o l n a . Fe l téve , h o g y a törö
kök' a Pruthnál győznek, rövid idő alatt orosz föl
dön lehetnék, ha p e d i g vesztenek, visszavonulnak 
a S e r e t - v o n a l r a ; ha itt sem tarthatják magukat, ' a 
Ju lomnica -vona l ra hátrálnak és h a itt is vesztenek, 
a k k o r az a d d i g egy n a g y hídfőre átalakított K a l a -
rasba vonulnak s onnan a hajóhidakon át mennek 
Síl istr iába. 

H i s z e m , hogy némely tisztelt olvasó azt fogja 
gondolni , v a g y m o n d a n i : „Ez m i n d szép beszéd
nek, de a számítás gazda nélkül tör tént ; mert ha 
a D u n a megárad, a közlekedés megszűnik s a b a l 
párton levő sereg el v a n vágva és mire a n n y i h i d 
a Kalarasnál ?" 

E r r e következőleg bátorkodom f e l e l n i : H a a 
török sereg a Pruth-vonala t tartja, 1877. ápril vége 
elött ,az orosz nem támadhatja,, mert erre az időre 
szükség let t v o l n a a hadtestek összeállítására s a 
többi előkészülödésekre. H a a törökök az emiitett 
három vonala t keményen tartják, hónapok eltelhet
nek, m i g az orosz azokat áttöri s a d d i g a D u n a le-
apadott. M i az áradást i l l e t i , az a sereg hasznára 
lett v o l h a , mert a tenger i hajók Konstant inápoly
ból mindent hozhattak s a betegeket és sebesülte
ket elszállíthatták v o l n a A m i a h idak sokallását 
i l l e t i , eriilékeztetem a tisztelt olvasót á franciák 
1812-ben történt visszavonulására a Berezinárt. 

I . N a p o l e o n azt a hibát követte e l , h o g y csak 
egy hidat veretett a folyón s a hátráló sereg ezen 
u g y összetolakodott, h o g y a híd betörött és több 
ezer muszka a v i z b e f u l t U g y a l i p c s e i csata után 
az Éls ter folyón csak egy hidat veretett vol t , me
l y e n a megvert francia sereg visszavonult . A z el
lenség azonban szaporán nyomában vol t , de a fel
robbantással megbízott aknász tiszt, látván az e l len
ség rohamos közeledtét, az aknát felrobbantotta ; 
ez által a h id légberepült s 22^,000 f rancia elvága
tott a seregtől és fogságba esett, m i nem történt 
volna , ha több h idak lettek v o l n a . T e h á t K a l a r a s - . 
nál nem lett v o l n a sok három hajóhid. 

A m i K a l a f a t fontosságát i l l e t i , ez a lett v o l 
na a D u n a b a l partján, a m i P l e v n a a jobb par ton 
v o l t . Emlékezzünk vissza Omer basára, m i károkat 
okozott Kala fa tná l az oroszoknak H a végre K a l a 
fatot nem lehetett v o l n a tartani, fe l ke l le t t v o l n a 
robbantani és W i d d i n b e v i sszavonuln i . 

E z lett v o l n a az 1 8 7 7 - i k i drámának első, f e l 
vonása, m e l y n e k oláh földön kel le t t v o l n a le fo lyni . 
H o g y -miért nem történt, a r r a csak a török k o r 
mány ie le lhetne . A z áll, hógy az e l lenségnek e g y 
ta lpa la tny i földet sem szabad i n g y e n átengedni s 
a törökök szinte 2500 négyszögmérföldet egy k a r d 
csapás nélkül engedtek át az oroszoknak. B i z o n y , 
riém rosz paks is (borravaló)! . , 

'Menjünk ; már most a D u n a jobb part jára. Itt 
a n n y i várát, váracsokat s .erősi tet t városokat talá-
lun]ic,-vfeje, js, elég vol»a, .Egy, .országnak, . .melynek 
sok V á r a i vannak, sok k a t o n a k e l l ; ha sok katcv 

-k i logrammot , n y o m . P a r i s b a már el is küldötte. A 
jfriszes k ő fésű" c s o m a g visszakerülte után nemzet 
muzeumunknak fog ajándékoztatni. — S z a b ó k y b« 
akar ja bizonyítani gyűjteményével , h o g y a magyat 
h i r l a p i r o d a l o m fejlett és kiter jedt s h o g y a m a g y a i 
nyomda- ipar minő ipart fejlesztett k i , m e l l y e l n y o m 
dászaink hírlapjaikat kiállítani szokták. 
, _ _ Fővárosunk uj életet él, a farsangot élvezi 
k ö z ö n s é g ' k e r e s i a nap melegét, hisz u g y ömölnek 
a, járdákra, melyet hébe-hóba a nap melegít fe l . A 
-<ieli órákban bár merre menjünk, az a b l a k o k k i 
n y i t v a vannak, ha azon fr is lég lopózhatnék be. 
M i n d e n k i i g y e k e z i k e lhagyni a szobákat, keres 
üdülést, szórakozást, mely lényünket fölfrisiti. 
M e n n y i r e is e lkábítottak a tánctermek, ' salonok 
patfehoglléja i és bouqűatje, . a rettenetes pézsma, 
j ae ly tő l -a l ig--nyerünk uj lélegzetet . Elkábítottak^ 
halálszagot terjesztettek termeinkben , oáppadtá te
vék arca inkot s ma egy édes sóhaj t ö r k i m i n d e n k i 
kebléből . E l a szabad természet vi lágába, m e l y 
eröt ad idege inkbe és p i r t csal orcánkra. 

„Tavasz, tavasz I megif jul t képedet 
•Ugy nézem, mint hű mátka k e d v e s é f " 

A viszontlátásig ! 
H . Dózsa Géza. 



pÉkyezék a várakba^ nincs elégendő ''ér6tó,\m-
szembeszálljak az e l l e n s é g e i . Különben is a 

•várak évenként nagy kiadásokat okoznak, :de 
r . Joe len . . . «korban nem igen fe le lnek meg azon 

hivatásnak, melyre építettek, t. i . h o g y a betörő 
^elíwíséget feltartóztassák. 

N e menjünk messze, ott v a n n a k Csehország
bán és Morvában Theresienstadt, Königgrätz , Jo-
séfátadt s Olmütz. Feltartóztatták-e 1866-ban a po
roszokat ? 

• F é l e l e t : nem. 
• Ott van Franciaország, ez három várvönallal 

'váiT körüTfogva. F é l tudták-e 1813-ban és 1870-ben 
'a'z-Sllehséget tartóztatni? 

c ' ' ;;. F e l e l e t : nem. 
És most fel tudták-e a török várak az oroszo-

•kät^Urtoztatni, h o g y a Ba lkánon át ne tör j enek? 
F e l e l e t : nem. 
F b b ő l hát azt lehetne következtetni, h o g y a 

váíak haszonyehetlenek ; de a z nem u g y van , mert 
a Várak n a g y o b b részt megerősített stratégiai p o n 
tok, söt fontosak azon országra nézve, ho l a hon
védelmi szervezet (Landwehr-System) k i v a n fej
lődve, mint Poroszországban, el lenben Törökország-
f a nézve inkább károsak 1 

, ' ' M i n t tudva van , a törökök a Dunát válasz
tották védvonalnak, a m i el len kifogás nincsen, de 
a török b i rodalomnak van még egy hatalmas véd
vonala : a Babkán, melyet a török kormány elha
nyagolt . Ném most, hanem 1828 után kel let t v o l n a 
a 'Badkánt tanulmányozni és minden zugával m e g 
ismerkedni. Sumlán kivül még v a g y három a l k a l 
mas szorost m e g kellett v o l n a erősíteni és minden 
más. átjáró helyeket le egy g y a l o g ösvényig még 
i '876 s ban*ugy el kel let t v o l n a rontani , h o g y még 
csak a kecske se járhasson rajta. H a ez megtörté
n i k , - G u r k ó tábornok nem kelhetett v o l n a 5 0 , 0 0 0 
emberrel a Balkánon át. Gurkónak ezen hadi eljá
rása előtt meg k e l l hajolni. 

Lássuk már most a harc kezdetét. E z nem 
volt egyéb egy tüzéri céllövés-gyakorlafnál. A z 
oroszok lőtték a jobb partot, a törökök a balt , és 
k i szenvedett' legtöbbet ? A magánosok károsodtak 
leginkább. . Itt a genfi szerződést kel let t v o l n a meg
t a r t a n i s az o r o s z n a k az átkelésre kel let t v o l n a 
szorítkozni. Török részről a m o n i t o r o k k a l való cir
ká lásÍ a ;P.unán ;. .végképen elmaradhatott volna , 

-mertsex áltaL^asaiellenségnek semmi különös kárt 

A / ,•* ^áSjauj ,szinte a mesék közé tar
tozik. E g y oly" "•' mint a D u n a , hájókon át
kelni , , nagy merészség'Volt. Itt helyén l e t t ' v o l n a a 

' monitorokat , é s ; kisebb'i tengeri hadi és más keres 
kedelmi hajókat az átkeí"Ő oroszok el len használni, 
|s ha a törpkök elegendő hajókkal támadják az 
oroszokat, lehet, h o g y egy harmada az orosz se

r é g n e k "a Dunába harap. 
Hogy miért nem történt, az megmagyarázhat-

lan-,,im'erJE; hftfa^öröknek jó kémjei vol tak, az átke
lésnek napját s óráját tudni ke l le t t vo lna s a tá-

V - -"madást a szerint kel lett v o l n a intézni. A z o k a t , k i k 
a-^óbb partra kiléptek, illendően ágyúval és fegy
verre l 'ke l le t t v o l n a f o g a d n i ; de ez se törtérit u g y , 
a ^ Ö g y .kellett Volna. A z egészből azt Tehet sejdí
tenî  ítQgy a muszka előbb. Konstantinápolyban 
arany hidat épített s azután ment a Dunán á t . ..>- ' 

H o g y az orosz az aranyat jobban tudja használni, 
mint á vasat, azt már 1828-ban láttuk, ő bevette 
a k k o r Várnát, de egymilliókétszázezer pengő fo
rinttal. M i a bulgáriai harcot i l l e t i , a török sereg
nek vitézsége s a vezérek helyes hadtani el járása 
jóval felülmúlja a muszka hadseregét s az örösz 
vezérek hadtani e l járását ; i t t azonban á m u s z k a 
bebizonyította azt, h o g y a polgáriasodás nála csak 
külmáz, de belsője n e k i még most is o l y V a d , mint 
ez előtt 600 évvel vol t . A békés török földhépnek, 
az aggoknak és védetleneknek legyilkolása, a nők 
megfértŐztetése, a csecsemőknek dzsidára és szu-
ronyra való hányása s a fa lvak elégetése o l y tet
tek, m e l y e k ezer évvel ezelőtt feltűnést nem okoz
ták 'volna , de most a müveletlenségnek és barba
rizmusnak a jele. M i n d ezen szép tettek a cárnak 
szemei előtt történtek s ez az ájtatos, csókolódó s 
elájulgató cár, k i az oláh hitüeknek pápája, nem 
tudta mondani , hogy „nem s z a b a d ! " Talán irtózott 
egy civilizált szót k i m o n d a n i . 

M i n t tudjuk, a muszka győzött, de miss F a m a 
azt hirdeti , h o g y nem vassal , hanem a r a n y n y a l . 

- Nézzük már most a harc következtének e g y 
kévéssé furcsa oldalát is. 

M i n t mondám, — az orosz kormány 1870-től 
fogva bujtogatta a török alattvaló szlávokát s 76-
ban mindén ok nélkül kitört a forradalom. 1877 b e n 
a szent hitnek s Európának nevében támadja m e g 
az, orosz a törököt s a lázadókat kegyesen el ismeri 
szövetségeseinek. Gyönyörű státus-alapelvek I E lá-
zadóknak o l y zsiros koncokat igért, h o g y azok 
magukon kivül vol tak örömükben. — Lássuk már 
most szerre ő kelméket, hogy m i teljesedett az 

; * ígéretekből. 

?A|~oláh; fejedelemnek kilátásba vol t helyezve 
: az oláfövJiijíalyság I. N a g y Káro ly c immel A föld
i t , abrosz a Tiszáig már el volt készítve. D e ez még 

néiriivölt elég. E g y oláh püspök végre arra kérte 
cárt, hogy ugy ne, per sundám bundáin csatolja 

Erdélyt és Bukovinát a leendő oláh királysághoz. 
I t f Ä ^ A c á r hallgatott- elbúcsúzott, hazament s eíhatá-

W ^ Z j - o l á h Bessarábiát az orosz részhez csatolni. 
Ű^S^mVré'áz'oíáhok szinte -hanyatt estek. A fe
jédelem irt a cárnak, irt B e r l i n b e , de a cár nem 
t4git. 

most adjustirozzák. Cserkaszky 
mellett mind.'gáriia-tisztek működnek, de o l y szé
peri, í fogy ä ! böíg'aí-ók fájdalmukban fel fe lkiál tnak: 
„Hiszen a török alatt j obban ment dolgunk, mint 
m o s t l " 

A : s z e r b már 1 -kaptára kezdette v e r n i Nis t , de 
Gorcsakof f : äzt .mondta ; „ A b b ó l nem Tesz s e m m i ! " 
E r r e a szerb megharagudott és Gorcsakof fnak e g y 
orrot k ü l d ö t t ; Gorcsakoff p e d i g megharagudott s 
a szerbet ostobának nevezte. E z e n felbőszült s es
küdött mennyre-földre, h o g y N i s t az utolsó csepp 
vérig nem hagyja , de még a muszkákat is e lker
get i . H a n e m csak a fenyegetés mellett rharadt. 

. ; A bosnyákok t ippegnek, t a p p o g n a k és nem 
tudják, h o g y mi t csináljanak. 

A montenegrói a muszkától kikötőt kér, mert 
erre szüksége van , h o g y a lopott kecskéket , juho
kat és szarvasmarhákat könnyebben elszállíthassa. 
D e a m u s z k a i g y felelt : „Sajnállak fráter, , én nem 
" s e g í t h e t e k , mert az a perf id A u s z t r i a , h a árról szó
l o k , m i n d i g a fogait mutatja és miat tad nem akar
n é k összeveszni, hanem pacieritia bárát-tanc, talán 
a b e r l i n i nagy búcsún csinálhatok v a l a m i t . " 

M i n d ezen szövetségesek most már vakar ják 
fejüket, é s B é c s b e futnak egy kis sziverősitő „An
drássy-Wasser u -ér t , mert közel vannak az ájúláshoz 
á cäponak csalfasága miatt. 

S az öfosz, v a g y i s a capo ? ő szépen odahaza 
ül, a markába k a c a g és gondol ja magában : „Fut
hattok, a merre a k a r t o k ; véreteket , pénzeteket 
felhasználtam. B o l o n d n a k bot és fapénz a kezébe . 
Tanul játok meg, h o g y : fide, sed Cui, v i d e . " 

N o de még egy nagyhatalmat szinte k i f e l e d 
tem s ez Görögország. E n n e k kirá lya eddig Olyan 
szépen viselte magát, mint a gyerrriek az-iskolá
b a n ; ő se nem köhögött , se nem prüsszentett az 
európai d o l g o k b a és most egyszerre utolérte a há
ború láZa. Ö hát 2 0 , 0 0 0 g y a l o g s 5 0 0 lovas kato
nával, 15 ágyúval , egy generalissimus és 60 tábor
n o k k a l egyenesen Konstant inápolyba hasított, h o g y 
a töröknek a szakállát kitépje. 

Szerencsére két angol fregattá épen a k k o r 
h o r g o n y t vetett a P y r e u s b a és bebizonyította a lá
zas görögöknek, h o g y ehez nincs joguk . 

A ' görögök átlátták, h e g y az a n g o l o k n a k iga
zuk v a n ; erre a hadseregn íl takarodót f i i t tak és 
haza tértek. D j még sem nyugoszaak , mart m í g 
fegyverkeznek . 

buk át s Károly. 

V i d é k i é l e t . 
K.-Yásárliely, 1878, márc. 3 0 . 

Tekintetes szerkesztő ur I 
N i n c s u g y a n szerencsém becses lapjának le 

velezője lehetni , mindazáltal engedje meg, h o g y 
nSint műkedvelő, néha-néha egyetmást elfecseghes
sek a városunk kebelépen történő figyelemre mél
tóbb eseményekből s társas életünk nevezetesebb 
mozzanataiból. 

F o l y ó hó 23-án este városunk közönsége meg
lepő dolognak v o l t tanuja, mert hát „noch nie da 
gewesen." U g y a n i s önkéntes füzoltó-testülétünk, 
szeretett főparancsnokát, N a g y Gábor polgármes
ter, urat hévnapi üdvözletéül fáklyás zenével tisz 
telte niég. A z ünnepélyes menet a leányiskola h e l y i 
s é g é b ő l 7 óra után vonult k i a bámészkodók n a g y 
csapatától körülözönölve, s a tanácsház előtt álla
podott meg, közre fogván két szónokát : K o v á c s 
Dániel városi pénztárnok-tanácsost, k i ünnepeltet 
mint a tűzoltók főparancsnokát köszöntötte fel , és 
M . Széke ly Jánost , k i öt mint iskolaszéki elnököt 
a tanítótestület nevében üdvözölte. Önként értető
dik , h o g y a főparancsnok ur mindenik szónoklatra 
szép, megható beszéddel felelt. H o g y az adott és 
kapot t szónoklatok közül m e l y i k v o l t Csinosabb : a 
főparancsnok uré, K o v á c s Dánielé (Városunk ez 
aranyszájú Demostheneseé) v a g y Széke ly uré e ? 
azt bajos v o l n a eldönteni, de nem is v o l n a tán illő 
annak birá lgatásába bocsátkozni. E l é g az hozzá, 
h o g y m i n d e g y i k e t örömmel hal lgat tuk, mindegyik
ben gyönyörködtünk. A beszédek elhangzása után 
a főparancsnok úr leszállván a magasból , hozzánk 
csatlakozott és együtt szépen „ l e s á r b a 1 a g o l 
t u n k " (kérem, e műszó felfedezésének érdeme 
enyém.) a tűzoltó csarnokba, J ancsó Dénes p o l 
gártársunk korcsmájába, h o l banquett rendeztetett, 
m e l y b e n körülbelől 7 0 — 8 0 részint rendes, részint 
a l k a l m i tűzoltó vett részt. Pompás k i s mulatság 
v o l t ! E g y m á s t érték a pohárköszöntések, pezsgett 
a humor, szikrázott a jókedv, szólott a zene és 
énekelt a dalárda. N e u g y tessék ám érteni,- h o g y 
mindez egyszerre történt. A u c o n t r a i r e ! minden 
szépen felváltva, annak rendje és módja szerint 
ment véghez ; nem. v o l t semmi z a v a r ; hiszen jelen 
y o l t a k a rendőrkapitány urak is, nem lehetett te
hát sem kívülről, sem belülrő semmiféle affairetől 
tartani . — — H o g y a mulatság m e d d i g tartott, azt 
határozottan megmondani nem lehet. V o l t a k k i k 
már éjféltájban elpárologtak, v a g y a b e n n ü k 
f o r r o n g ó t f i z m i a t t e l r o h a n t a k ; az ed
zettebb, ki tartóbb rész azonban még r e g g e l 5 óra
k o r sem tágított s azt az észrevételt tette, h o g y 
ez az éj feltűnően rövid v o l t ; busán sóhajtott te
hát fel , h o g y „bár csak ez az é jszaka" stb. 

Megemlíthetem még, h o g y a nálunk létesí
tendő közkórházra az adakozások szépen gyűlnek, 
9 h o g y u g y ennek,valamint az árvaleány nevelő 
intézetnek és menháznak javára még ez év folytán 
egy-bazárral összekötött női m u n k a , és termény-
kiáll itás f o g rendeztetni városunkban. A választ

mány t»ár m e g a l a k u l t s az előmunkálatok megkez
dettek- A d j a isten, h o g y _ e kiáll ításhoz kötöt t szép 
remények valósul janak. 
.... ^Szomorúan tudatom azt is , h o g y a diphterítis 

miatt iskoláink ismét szünetelnek. G y e r m e k e i n k e t a 
borzasztóikor ragadja e l , más része p e d i g otthon 
ülni. s a tanulás áldásait nélkülözni kényte len. Sö
tét k é p ! V a j h a minél é lőbb enyhülne a gyász, 
mely ezen iszonyatos r a g á l y által sok b o l d o g t a l a n , 

g y e r m e k e i t ő l megrabol t szülő k e b e l é t ' é r t e ! 
V é g ü l i r n o m ke l lene va lamit „közművelődési 

egyesület" -ünkről is ; hanem „ne háborgassuk a 
h o l t a k n y u g a l m á t ! " É n tehát azon elvből i n d u l v a 
k i , h o g y ;,de mortuis n i h i l , n i s i bene" , csupán any-
n y i t mondok, h o g y . . . . „requiescat i n pace 1" — 
Azok pedig , a k i k a s irba lökték, hetáni l e l k i fur-
dafasaík közben vigasztal ják magukat azzal , h o g y 
„Semmi sem állandó a nap alatt . " , 

- i - y . 

KÖZGAZDASÁG. 

Kerti ipar. 
( V é g e . ) 

a.) M i n t mindenben, u g y i t t is a b a b o n a nem 
maradhat el , minden fa luban v a n egy-két o l y a n 
ember, k i a nép tudatlanságát felhasználandó, o l y 
hiedelmet enged magáról elterjeszteni, h o g y az ő 
keze szerencsés, mert kékfe jü g y i k o t fogott, s azért 
bár mihez riyüljon az szerencsés. A marulások he lyre 
mennek, ha fájó részeket fogdos meg, meggyógyul
nak, s a növények is csak az ő keze után fogon-
szanak szerencsésen stb. E g y tanitótársam beszéli 
ez esetet : a fa lus iak előtt ez t u d v a vol t , h o g y az 
én oltásaim rendesen sikerülnek, több rendben os
tromol tak i l y k é r é s e k k e l : „az én g y e r m e k e m n e k 
t o r k a fáj , a tanitó ur kenje m í g kezével mart m e g 
gyógyul . F e l e s é g e m lábára egy hónapja nam tud 
állani a .tanító ur vonogassa m e g kezével , mart ad
d i g semmi remény a felgyógyuláshoz s a többi 
önként következik ! " 

T u d á s k e l l b iz ahoz, mint minden más dolog
hoz ném p e d i g szerencse, m e l y egész tudás nem 
áll egyébből , mint a fáknak három (hám, hárs, 
háncs) ré tege körül az a lany háncsa a g a l l y h i n -
csával összeillesztessék s légmentesen elzárassék. 

b ) Gyümölcsfákat csak tavasszal lehet neme-
si tni . E z nem csak 'népies , hanem általános hiede
l e m . É s ezen hiedelem nem csak onnan származik, 
h o g y a fáknak ha nedv ker ingése m e g i n d u l már 
nem lehet, hanem onnan is, h o g y nálunk a neme
sítés egyet len T - g y a k o r l o t t kertészeknél a l e g 
utolsó és legrosszabb — módjával a hasi tokba éke-
léssel ismeretesek. Lehet a nemesítést * z évnek 
bár m e l y i k szakában b izonyosra t e n n i mág azon 
esetben is, ha oltó g a l l y a i n k őszi, téli és k o r a ta
vaszi szedései e l fogytak. A párosítás különböző 
nemeive l az i g a z nem lehet nedvkeringés után sze
dett g a l l y a k k a l , de azért a l egk i sebb caüggedésünk 
sem lehet, mert ott v a n az ép o l y biztos sípolás, 
s m é g biztosabb szemzés, m e l y e k k e l nedVkeringés 
után is könnyen nemesithetünk. 

c.) 5 — 6 esztendős fákat lehet csak nemesitni . 
Itt kénytelen v a g y o k egy két szóval e lmondani a 
fanémesités egész nagy mesterségét . 

Nemesíteni légjobb 3 — 4 éves v a d fákat. V i d 
fához könnyen juthatunk o l y formán, ha egy-két 
véka v a d gyümölcsöt összetörve, nedvét k isa j to lva 
u g y húsostól ősszel barázdákba elhintjük. T a v a s s z a l 
a v a d fák ezrei jönnek k i , me lyeket 2-dik tavaszon 
egymástól elkülönítve ültetünk s 3 - ik tavaszon, 
v a g y nyáron nemesítés alá mehetnek. A z oltásnak 
l egkönnyebb módja a párosítás és p e d i g : egyforma 
vas tag a lany és gallynál 1 — h ü v e l y k haránt-
metszést mindkettőn; h o l az a lany vastagabb 
ott csak egy héjszelet vágat ik le az a l a n y s ima 
derekáról ép o l y szélesen mint a nem33Ítő g a l l y 
vastagsága, a nyes- lapok összeillesztetvén (háncs, 
háncscsal) összekötetnek és légmentesen bemázol-
tatnak.*) 

I l y mivelet mellett képes egy g y a k o r l o t t ker 
tész 4 óra alatt 2 0 0 darab fát Jnemesitni szabad 
kézben, v a g y he ly . 

N e m az lévén célom, h o g y a fanémesités mi 
ként jéről ir jak, annak bővebb fe j tegetésébe nem 
bocsátkozom. Ennyiből látható, h o g y az egész do
loghoz csak akarás, kevés igyekezet s pénzt, ele
delt, élvezetet és erkölcsöt adunk a nép kezébe. 

H ° g y pénzt nyújtunk azt; m i n d e n k i irás nélkül 
is jól tudja. V a g y számokban beszél jünk ? Vi lágos 
igazság. K e c s k e m é t és N.-Körős város közép -
szerű termés alkalmával 2 millió, frt bevétel t szám
lál gyümölcséből . Háromszék nincs a k k o r a terület, 
mint az emiitett ké t város? Háromszék földje gaz
dag, az említett ké t városoké futó homok. E s mégis 
van-e nekünk gyümölcsből bár 2 ezer forint bevé
telünk. H o l i tt az arány ? ! 

H o g y e lede l t : ahoz nem k e l l kommentár . / 
H o g y é lveze te t : a m u n k a gyönyör . 
H o g y erkölcsöt ! . . . . ez a legsötétebb része 

c i k k e m n e k ! Börtöneink 8o"/n bűnösei lelkét gyü
mölcslopás is terhel i . K i mondaná m e g hány van 
o l y a n , k i n e k alapbüne egyedül a gyümölcslopás ? 
A gondolkozó lélek itt álljon m e g s elszörnyed gon
dolata e redményétő l ! 

*) A b e m á z o l á s alatt nem agyag v á g y viasz é r t e n d ő egy 
darab rongyra kenve, hanem viasz 8, f e h é r szurok i S , vas íag ter-
j e n t i n 4, olaj i , f a g g y ú 1 lat m e j f ü z v e " ecietteL bekenve. S, S. 



Köznépünk g y e r m e k e i 8 évtől e lkezdve k i 
sebb-nagyobb mértékben ti ltott gyümölcsöt kóstolt . 
É s e bün évről évre szaporodik annyira , h o g y több 
gyümölcs termelő gazdától h a l l o t t a m : „kénytelén 
v a g y o k egy két j ó gyümölcs támat is kivágatni , 
mert érését, örömét soha nem tudom b e v á r n i ; m i 
dőn legjobban disz l ik s már már kezembe látom, 
egy regge l arra v i r a d o k fe l , hogy gyümölcseim 
leszedve, fám minden alakjából k i f o r g a t v a , sőt még 
a n n y i r a is megy a szemtelenségök, h o g y fámnak 
egész koronáját gyümölcsöstől e lviszik , n e k e m a 
törzsit h a g y v a . V o l n a csak minden ker tben fa tu
dom egy e s e t n e m fordulna elő. N e menjünk mesz-
sze tanuln i . A szomszéd szász fa luk utcái, u ta i 
gyümölcsfákkal beültetve s őrizet nélkül egy szem 
is el nem vesz, mert minden háznál v a n . 

Még tizedrészét sem mondtam el , mit ellehetne 
mondani ez édes mindnyájunk boldogságát egy
aránt tárgyaló iparágról, de bevégzem c i k k e m azon 
reményben, h o g y szakavatottabbak hozza szólva 
a kert i - iparhoz, rövid időn lesz szerencsénk. U g y 
l e g y e n ! 

Lécfalván, 1878 március 27-én. 
Sipos Samn. 

L E G Ú J A B B . 
B é c s L o n d o n n a l sürün sürgönyöz, fontos 

egyezségek befejezését várják. 
Hiteloperatiónk kezdődik a mozgósitásra. 
B r a t i a n o B é c s b e küldetett, h o g y Bessarabiá-

nak R o m á n i a hatalmában leendő megtartásáért 
ajánlja f e l nekünk Románia szövetségét. 

Bécs , márc. 31. M a ő felsége személyes elnök
lete alatt hosszabb korona-tanács tartatott, m e l y e n 
a közös kormány tagjain kivül a m a g y a r kormány
elnök is részt vett . 

B e r l i n , márc. 31. M a az a h i r érkezett ide 
Szentpétervárról, h o g y Lof tus l o r d A n g l i a nagy
követe visszakérte megbízó levelét. E h i r annál 
is inkább megerősítésre vár . m i v e l A u s z t r i a - M a 
gyarországnak sikerült v o l n a Muszkaországot rop
pant engedékenységre bírni s ennek folytán az 
e l l e n s é g e s k e d é s e k megkezdése némi haladé
kot szenved. 

P a r i s , márc. 3 1 . A z „ E — t e " B é c s b ő l e sür. 
gönyt v e s z i : „A katonai körökben még nem tart ják 
meghiúsultnak Ignatieff küldetését, k i v e l teljesen 
egyetértenek Ausztria-Magyarország k e l e t i p o l i t i 
kájára nézve. A z u d v a r i körökben még teljes a 
határozatlanság. Két^ellentétes áramlat küzd egy
mással heves csatát. Andrássy Angliával egyszerre 
akar akcióba lépni, a katonai párt a l k u s z i k , E z 
utóbbinak javára egy olasz származású, főúri hölgy 
dolgozik, (!) k i n e k muszka érzelmei s e n k i előtt sem 
képeznek t i tkot . 

B é c s , márc. 3 1 . A „Montagsrevue" i r j a : l g " 
natieff Andrássy gróftól megtudhatta, hogy A n 
drássy a san-stefanói békét a k o r o n a érdekében 
el nem fogadhatja. Adrássy pontosan meghatá
rozta az osztrák érdekeket, Ignatieff nem birván 
semmi meghatalmazással, csak ad referendum vitte 
magával az osztrák nyi latkozatokat . 

A „ N E M E R E " magántávira ta . 
Feladatott Budapesten ápr i l . 3 d. e. 9 ó r a 20 p. 

É r k e zett d . e. 10 6. 45 p . 

Salisbury Anglia külügyminisztere 
hatalmas köriratot bocsátott ki a keleti 
kérdésben. 

Benst londoni nagykövetünk Bécsben 
van. — 

Ignatieff tábornok ujabb megbízatá
sokkal ismét Bécsbe készül. 

A kongresszus ujolag előtérben vau 
a bábom pedig k ö z v e t l e n kilátásban. 

Indiában mozgősitnak. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A háromszéki takarékpénztár március h a v i 

forgalmának kimutatása. 
B e v é t e l : 

Készpénz áthozat a mult hóról 5861 frt 25 k r . 
72 féltől betét k i s könyvekre 9 2 4 0 frt 24 k r . V i s z -
szafizetett váltókból 29425 frt. K a m a t b ó l 9 5 9 fr t 
84 k r I l letékből 479 frt 31 kr . Kölcsönből 4 8 0 0 frt. 
Összesen 50765 frt 64 k r . 

K i a d á s : 
31 félnek betét viszafizetésre 5 7 3 9 frt 21 k r . 

Fo lyó kamatokra 20 frt 22 k r . Váltóleszámítolásra 
35525 frt. Osztalékra 4 frt 80 k r . Kezelés i költségre 
10 frt 33 k r . T i s z t i fizetésekre 66 frt 66 k r . K ö l 
csön törlesztésre 6 0 0 0 frt . K ö l c s ö n kamataira ói 
frt 33 kr . 3"/ 0 ál lamilletékre 75 frt 40 k r . B é l y e g 
és i l letékre 9 frt 6 4 k r . Postadi jakra 3 frt 69 k r . 
A felügyelő bizottságnak jutalék 155 frt 44 k r . A z 
igazgatóságnak 4 0 4 frt 15 k r . ^Tiszteletdíjak 2 0 0 

frt. Készpénz maradvány 2489 frt 77 k r . Összesen 
5 0 7 6 5 frt 6 4 k r . N a g y G e r g e l y , könyvvezető. 

— A kezdi vásárhelyi takarékpénztár március 
h a v i forgalmának kimutarása. 

B e v é t e l : 
Pénzkészlet átjött februárról 14240 frt 35 k r . 

B e t é t e k 85 fél részéről 11995 frt 6 8 k r . Befizetett 
váltó kölcsönök 5 1 3 9 4 frt . Bef iz . 485 frt . Bef iz . k a 
matok 1100 frt 77 k r . Bef . i l le tékek 1098 frt 75 kr. 
Részvényát iratás i di jak 3 frt. Keze lés i köl tségek
ből 25 frt 62 k r . T i s z t i fiz. e lőlegekből 25 frt A l -
lamilleték számlára 2 frt 8 k r . Megtér , visszleszá-
mitolási k a m a t o k 4 frt 98 k r . Visszleszámitolt vál
tókból 4 0 0 0 frt. Ércpénzeladásból 6 6 6 4 fr t 11 k r . 
Összesen 9 1 0 3 9 frt 3 4 k r . 

K i a d á s : 
B e t é t kifizetés 3 9 félnek 11323 frt 73 kr. B e 

téti folyó k a m a t r a 21 frt 76 k r . Berendezési költ 
ség 6 frt 9 0 k r . Vá l tókra adott kölcsön 5 7 1 0 8 frt. 
E lő legezésre 4 0 0 frt. Je lzá log kölcsönre 2 0 2 4 frt. 
Osztalékra 74 frt 5 0 k r . Keze lés i köl tségre 32 frt . 
T i s z t i fizetésekre 158 frt. 33 k r . Viszleszámitolt váltó 
k a m a t o k r a " 3 3 0 f r t 17 k r . .Megtér í te t t 6 '7 0 vá l tóka
m a t o k r a 2 frt 85 k r . B é l y e g és postadi jakra 19 frt 
37 k r . A d ó r a 2 0 frt. K i s b i r t o k o s o k földhitelint. 
részletfizetés 2 0 frt . Igazgatási köl tség 1911 frt 19 
k r . J u t a l é k r a 9 0 frt. Ercpénzvéte lre 8 9 8 9 frt 5 0 kr. 
Pénzmaradvány hó végén 8 5 0 6 frt 4 k r . Összesen 
9 1 0 3 9 fr t 3 4 k r . Ifj . J a k a b István pénztárnok 

B á n y a y F e r e n c , könyvvezető, 

— A városi kapitányságtól egész t isztelettel 
v a g y o k bátor kérdezni azt, hogy vájjon a „ L i b o c " 
utcában, minő célból épült mul t évben a j árda ? 
H a azért, h o g y épület fákat és köveket rak janak 
r á a járó ke lők feltartóztatására, nem lenne-e cé l 
szerű a szabadon járhatá^ tekintetéből még egy 
másik járdát is l e rakatn i . A város jövedelme talán 
kifutná. A d d i g azonban célszerű lenne ké t lámpát 
h e l y e z n i a farakás ké t végére , h o g y öste a járó
kel lők valamikép lábukat m e g ne üssék és nyakú' 
k a t ne szegjék. E g y l i b o c u tca i lakos . 

— A seps iszentgyörgyi ev. ref. egyház saját 
pénztára gyarapitására f. hó 22-én a városház disz-
termében h a n g v e r s e n y n y e l és tombola- játékkal ösz-
szekötött táncvigalmat rendez. Be lépt i dij szemé
lyenként 1 frt. E g y tombola-sorsjegy ára 10 k r . 
— Be lépt i és sors jegyek előre válthatók a Csutak 
testvérek kereskedésében. Tudomásul. A táncdara 
b o k közt levő szüneteket a h e l y b e l i egyházi dalár
da világi da l lamok előadásával fogja betölteni . A 
tombola- játék az éjfél utáni szünóra alatt f o g ren
deztetni a közönség je lenlétében egy e célra k i 
rendelt bizottság által. A nyereménytárgyak száma 
lehetővé teszi, h o g y majdnem minden kijátszott 
sorsjegy egy-egy értékes tárgyat nyerhessen. — A 
hangverseny müsorozata a k ö v e t k e z ő : 1.) „Hym
n u s " Kölesei től , zenéje Erkeltől . 2.) „Nemzeti zász
l ó " H u b e r K á r o l y t ó l . 3.) „Népdal e g y v e l e g " . 4.) 
„Dalárkedv m a z u r " . Zs . E.- től . 5.) „Marseil laise." 
F r a n c i a nemzeti da l . 6.) „Nemzeti induló." Zsass-
k o v s z k y E. ' töl . A rendező bizottság, 

— A budapesti földhitelintézet igazgatósága 
részéről folyó év márc. 26-án részemre kiáll ított 
általános meghatalmazványnál fogva , midőn a ne
vezett intézetet a bíróságok előtti képviseletre fel
j ogos í tanám : egyúttal a kölcsönért folyamodók 
közvetitésére is m e g v a g y o k bízva." Ennél fogva tu
datn i kívánom, h o g y azok k i k a földhitelintézetet 
kölcsöneit igénybe kívánják v e n n i , irodámban meg
j e l enni szíveskedjenek. K e l e m e n Lajos , ügyvéd, 

— A kézdi-vásárhelyi önkéntes tűzoltó egyle t 
j avára K . -Vásárhe ly t t április 23 án a tanácsház 
nagytermében közvacsorával összekötőt zártkörű 
táncvigalom f o g tartatni . J e g y e k előre válthatók 
e g y l e t i pénztárnok B e n k ö G y u l a ur kereskedésé
ben személyjegy 1, családjegy 3 frtért . 

•— Meghívás. A „Erdővidéki tanítótestület" 
folyó évi ápril hó 13-án d. e. 9 órán kezdve K ö -
pecen az ev. ref. i s k o l a h e l y i s é g é b e ! vándorgyű
lést tart, m e l y r e a t. tagtársak és a tanügy iránt 
érdeklődök tisztelettel meghivatnak. A gyűlés tár
g y a i : 1.) J e g y z ő k ö n y v olvasás. 2.) Mintatanitások. 
D o b a y J á n o s és B o c z P é t e r községi tanítók által . 
3.) A mintatanitások bírálata. 4.) Felolvasás „Er-
dövidék földrajzi fekvésének népiskolai m ó d s z e r é 
r ö l " T u l o g d i Pál tó l . 6.) k e b l i gügyék, ' indítványok. 

B e d ő József, elnök. 
— Nyilvános köszönet . A z első m a g y a r álta

lános biztosító társaság kolozsvári főügynőksége, 
a zágoni önkénytes tűzoltó-egyletnek v a g y o n a 
gyarapitására 20 o. é. frtot v o l t szives adomá
n y o z n i . F o g a d j a a tkts. főügynökség ezen szives 
adományért, a zágoni önkénytes tűzoltó-egylet há
lás köszöneté t Tat t iás F e r e n c pénztárnok, 

— Jövő számunk hozni fogja a f. hó 2-én 
megtartott közigazgatási bizottság ülését illető~tu-
dósitást és je lentéseket , egyszersmind a tárcánkba 
folyó „Jön a csehi b i r ó " cimü elbeszélés végét is 
m e l y e k térszüke miatt mai számunkból k imaradtak . 

É r t é k r és véitó-áríolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén április 2. 

M a g y a r aranyjáradék 8 5 . 8 0 
„ kincstári utalványok L kibocsátás 1 1 8 . — 
» n B H . „ 107 .50 
„ k e l e t i vasút II . k ibocs . államkötv. 72 .50 
„ „ „ 1876 . évi államkötv. . 6 4 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 97 .25 
„ földtéhermentesitési kötvény . . 77 .90 

Temesvár i „ „ . . 77^25 

Horvátszlávon „ " . . 
Szőlődézsmaváltsági „ , • . 79*75 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 0 . 6 0 

» n n , ezüstben . . 64 .75 
„ aranyjáradék . 72 .50 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy -.- . 110.75 
Osztrák nemzeti b a n k részvény . . . . 797 . 

„ hitelintézeti „ . . . , , 2 2 3 . 
M a g y a r h i te lbank ' l g 7 ' 
E z ü f •'. ." lob.bo 
Cs. k i r . a rany . . . 
N a p o l e o n d ' o r . . . . . . . . . .--*•• 9 

Német b i r o d a l m i márka . . . . . .' .' 60 .60 
L o n d o n 121.75 

Fe le lős szerkesztő: Malik József. 

Kiadótula jdonos : Pol lák Mór. 

Hirdetmény. 
A málnási fürdón a v e n d é g l ő h a s z o n b é r b e 

k i a d a n d ó . A b é r l e t i idö és f e l t é t e l e k fe le t t é r t e 
k e z h e t n i ötves Pál gyógyszerészsze l S e p s i ; S z t -
G y ö r g y ö n . 

S z . 5 0 — 1 8 7 8 . — — — — 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 

B u d a p e s t e n , m á r c 3 0 án k ihúzat tak k ö v e t 
k e z ő s z á m o k : 18 83 50 66 16 

végreh. 

Árverezési hirdetés. 
Alól ir t v é g r e h a j t ó á l ta l e z e n n e l közhírré 

t é t e t i k , miszer in t a s e p s i - s z e n t g y ö r g y i k i r . j á 
r á s b í r ó s á g n a k 4 5 1 2 . sz v é g z é s e folytán n a g y -
b o r o s n y ó i B a r t h a L á s z l ó a l p e r e s n é l A b o d 
György f e lperes részére 4 5 0 f r t t ő k e és j á r u 
lékai b e h a j t á s a cé l jából 55 d r b n a g y j u h , e g y 
n é g y é v e s b i v a l , k é t d r b 6 éves , bor júzó b i v a l , 
k é t d r b 2 é v e s tehénbival , ké t b a r n a szörü, 8 

és 1 0 é v e s k a n c a , t izenöt d r b ser tés n é g y d r b 
j á r m a s ö k ö r b ó l álló i n g ó s á g o k 1 8 7 8 . j a n u á r h ó 
1 9 én b í ró i lag l e f o g l a l t a t t a k és 114.5 f r t r a b e -
c s ü l t e t t e k ; m o s t a z o n b a n f e l p e r e s s ü r g e t é s e 
n y o m á n , m i v e l igény n e m j e l e n t e t e t t , a l e f o g 
l a l t t á r g y a k n a k nyilvános e l á r v e r e z é s é r e h a t á r 
n a p u l 1 8 7 8 . ápri l is hó 2 2 - é n dé le lő t t 9 ó r á r a 
tűzet ik k i és t a r t a t i k m e g a k ö z s é g 'házánál , 
mirő l vásárolni szándékozók a z o n hozzáadással 
é r t e s í t t e t n e k , h o g y a v é t e l á r a z o n n a l fizetendő 
lészen. 

S , - S z t g y ö r g y ö n , 1 8 7 8 . m á r c . 2 9 - é n 

Nagy Miklós, 
1—3 k i r . végrehajtó. 

Pályázati hirdetmény. 
É l ő p a t a k , Á r a p a t a k és E r ó s d c s o p o r t o s í 

t o t t k ö z s é g e k b e n a k ö r j e g y z ő i á l lomás Ürese
d é s b e j ő v é n : e z e n á l lomásra , m e l y évi 4 0 0 f r t 
f izetéssel v a n e g y b e k ö t v e , pályázat h i r d e t t e 
t i k , és f e l h i v a t n a k pályázni k i v á n ó k , k e l l ő e n 
fe l szere l t pá lyázatukat f. évi ápril is 1 0 - i g a l a t t -
i r t h o z b e a d n i . 

N a g y - A j t a , 1 8 7 8 márc ius 2 1 . 

Henter Béla, 
3—3 s z o l g a b i r ó . 

Kiadó lakás. 
A p i a c - s o r o n a B o g d á n féle házban az 

e m e l e t b e n n é g y s z o b a e g y ü t t , v a g y külön ez 
év április 2 4 - é t ö l e g y , v a g y , t ö b b é v r e b é r b e 
k i a d ó . 

E z iránt é r t e k e z h e t n i h e l y b e n 

Bogdán latvan és András 
2 — 3 t u l a j d o n o s o k n á l . 

Eladó széna! 
3 boglya (6 szekér) j ó minő

ségű széna eladó. 
V e n n i szándékozók é r t e k e z h e t n e k 

Özv. Nagy Andrásnénál 
S z o t y o r b a n . 


